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Normatīvie akti, kas attiecas uz preferenciālo preču izcelsmi 

 
 

Normatīvā akta nosaukums Publikācija Official Journal 
Īslande 
Eiropas Ekonomikas Kopienas un Islandes Republikas 
nolīguma 3.protokols “Par “noteiktas izcelsmes 
izstrādājumu” jēdziena definīciju un administratīvās 
sadarbības metodēm”, kas grozīts ar EK un Islandes 
Apvienotās komitejas 2005.gada 22.decembra lēmumu 
Nr.2/2005 
 

OJ L 131 (18.05.2006.) 

Norvēăija 
Eiropas Ekonomikas Kopienas un Norvēăijas Karalistes 
nolīguma 3.protokols “Par “noteiktas izcelsmes 
izstrādājumu” jēdziena definīciju un administratīvās 
sadarbības metodēm”, kas grozīts ar ES un Norvēăijas 
Apvienotās komitejas 2005.gada 20.decembra lēmumu 
Nr.1/2005 
 

OJ L 117 (02.05.2006.) 

Šveice 
Eiropas Ekonomikas kopienas un Šveices Konfederācijas 
nolīguma 3.protokols “Par “noteiktas izcelsmes 
izstrādājumu” jēdziena definīciju un administratīvās 
sadarbības metodēm”, kas grozīts ar EK un Šveices 
Apvienotās komitejas 2005.gada 15.decembra lēmumu 
Nr.3/2005 
 

 
OJ L 45 (15.02.2006.) 

EEZ l īgums 
Eiropas Ekonomikas zonas līguma 4.protokols „Par 
izcelsmes noteikumiem”, kas grozīts ar EEZ Apvienotās 
komitejas 2005.gada 21.oktobra lēmumu Nr.136/2005 
 

 
OJ L 321 (08.12.2005.) 

Bijusī Dienvidslāvijas Maėedonijas Republika 
Stabilizācijas un asociācijas nolīguma starp Eiropas 
Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Bijušo 
Dienvidslāvijas Maėedonijas Republiku, no otras puses, 
4.protokols “Par “noteiktas izcelsmes izstrādājumu” 
jēdziena definīciju un administratīvās sadarbības metodēm” 
 

OJ L 84 (20.03.2004.) 

Protokols Stabilizācijas un asociācijas nolīgumam starp 
Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Bijušo Dienvidslāvijas Maėedonijas Republiku, no otras 
puses, lai Ħemtu vērā Čehijas Republikas, Igaunijas 
Republikas, Kipras Republikas, Latvijas Republikas, 
Lietuvas Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas 
Republikas, Polijas Republikas, Slovēnijas Republikas un 
Slovākijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

OJ L 388 (29.12.2004.) 
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Horvātija 
Protocol 4 to the Stabilisation and Association Agreement 
between the European Communities and their Member 
States, of the one part, and the Republic of Croatia, of the 
other part 
 

OJ L 26 (28.01.2005.) 

Protokols Stabilizācijas un asociācijas nolīgumam starp 
Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Horvātijas Republiku, no otras, lai Ħemtu vērā Čehijas 
Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas, 
Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas 
Republikas, Maltas Republikas, Polijas Republikas, 
Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas 
pievienošanos Eiropas Savienībai 
 

OJ L 26 (28.01.2005.) 

Alžīrija 
Protocol 6 to the Euro-Mediterranean Agreement between 
the European Community and its Member States and the 
People’s Democratic Republic of Algeria 
 

OJ L 265 (10.10.2005.) 

Ēăipte 
Eiropas un Vidusjūras valstu nolīguma 4.protokols “Par 
“noteiktas izcelsmes izstrādājumu” jēdziena definīciju un 
administratīvās sadarbības metodēm”, kas grozīts ar EK un 
Ēăiptes Asociācijas padomes 2006.gada 17.februāra 
lēmumu Nr.1/2006 
  

OJ L 73 (13.03.2006.) 

Izraēla 
Eiropas un Vidusjūras valstu nolīguma, ar ko izveido 
asociāciju starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Izraēlas Valsti, no otras puses, 4.protokols 
“Par “noteiktas izcelsmes izstrādājumu” jēdziena definīciju 
un administratīvās sadarbības metodēm”, kas grozīts ar ES 
un Izraēlas Asociācijas padomes 2005.gada 22.decembra 
lēmumu Nr.2/2005 
 

OJ L 20 (24.01.2006.) 

Jordānija 
Eiropas un Vidusjūras reăiona valstu nolīguma par 
asociācijas izveidi starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Jordānijas Hāšimītu 
Karalisti, no otras puses, 3.protokols “Par “noteiktas 
izcelsmes izstrādājumu” jēdziena definīciju un 
administratīvās sadarbības metodēm”, kas grozītas ar ES un 
Jordānijas Asociācijas padomes 2006.gada 15.jūnija 
lēmumu Nr.1/2006 
 

OJ L 209 (31.07.2006.) 

Lib āna 
Protocol 4 to the Interim Agreement on trade and trade-
related matters between the European Community and the 

OJ L 262 (30.09.2002.) 



 3 

Republic of Lebanon 
 
Maroka 
Eiropas un Vidusjūras reăiona valstu nolīguma, ar ko 
izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Marokas Karalisti, no 
otras puses, 4.protokols “Par “noteiktas izcelsmes 
izstrādājumu” jēdziena definīciju un administratīvās 
sadarbības metodēm”, kas grozītas ar ES un Marokas 
Asociācijas padomes 2005.gada 18.novembra lēmumu 
Nr.2/2005 
 

OJ L 336 (21.12.2005.) 

Palestīnas Atbrīvošanas Organizācija 
Eiropas un Vidusjūras reăiona Pagaidu asociācijas līguma 
par tirdzniecību un sadarbību starp Eiropas Kopienu, no 
vienas puses, un Palestīnas Atbrīvošanas organizāciju 
(PAO) Jordānas Rietumkrasta un Gazas joslas Palestīniešu 
pārvaldes vajadzībām, no otras puses, 3.protokols “Par 
“noteiktas izcelsmes izstrādājumu” jēdziena definīciju un 
administratīvās sadarbības metodēm” 
  

OJ L 187 (16.07.1997.) 

Sīrija 
Protocol 2 to the Cooperation Agreement between the 
European Economic Community and the Syrian Arab 
Republic 
 

OJ L 269 (27.09.1978.) 

Tunisija 
Eiropas un Vidusjūras reăiona valstu nolīguma, ar ko 
izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Tunisijas Republiku, no 
otras puses, 4.protokols “Par “noteiktas izcelsmes 
izstrādājumu” jēdziena definīciju un administratīvās 
sadarbības metodēm, kas grozītas ar ES un Tunisijas 
Asociācijas padomes 2006.gada 28.jūlija lēmumu 
Nr.1/2006 
 

OJ L 260 (21.09.2006.) 

Turcija 
Muitas ūnija 
 

 

Decision No.1/95 of the EC-Turkey Association Council of 
22 December 1995 on implementing the final phase of the 
customs union 
 

OJ L 35 (13.02.1996.) 

EK - Turcijas Muitas sadarbības komitejas 2006.gada 
26.septembra Lēmums Nr.1/2006, ar ko nosaka  sīki 
izstrādātus piemērošanas noteikumus EK-Turcijas 
Asociācijas padomes Lēmumam Nr.1/95 

OJ L 265 (26.09.2006.) 
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Lauksaimniecības preces 
 

 

Protocol 3 to Council Decision No.1/98 of the EC-Turkey 
Asssociation Council of 25 February 1998 on the trade 
regime for agricultural products 
 

OJ L 86 (20.03.1998.) 

OgĜu un tērauda izstrādājumi 
 

 

Protocol 1 to the Agreement between the European Coal 
and Steel Community and the Republic of Turkey on trade 
in products covered by the Treaty establishing the 
European Coal and Steel Community 
 
 
Amended by Decision No.2/99 of the Joint Committee of 8 
July 1999   
 

OJ L 227 (07.09.1996.) 
 
 
 
 
 
 
OJ L 212 (12.08.1999.) 

Andora 
Agreement in the form of an Exchange of Letters between 
the European Economic Community and the Principality of 
Andorra - Agreement between the European Economic 
Community and the Principality of Andorra 
 
 
Amended by Decision No 1/99 of the EC-Andorra Joint 
Committee of 6 May 1999 amending the Appendix to the 
Agreement in the form of an Exchange of Letters between 
the European Economic Community and the Principality of 
Andorra 
 

OJ L 374 (31.12.1990.) 
 
 
 
 
 
 
 
OJ L 191 (23.07.1999.) 

Decision No 1/2003 of the EC-Andorra Joint Committee of 
3 September 2003 on the laws, regulations and 
administrative provisions necessary for the proper 
functioning of the Customs Union 
 

 
OJ L 253 (07.10.2003.) 

Council Regulation (EC) No 2302/2001 of 15 November 
2001 on the detailed rules for applying Article 12(2) of the 
Agreement in the form of an Exchange of Letters between 
the European Economic Community and the Principality of 
Andorra 
 

OJ L 310 (28.11.2001.) 

Sanmarīno 
Agreement on Cooperation and Customs Union between the 
European Economic Community and the Republic of San 
Marino 
 

OJ L 84 (28.03.2002.) 

Protocol to the Agreement on Cooperation and Customs 
Union between the European Economic Community and the 
Republic of San Marino consequent upon the accession of 
the Republic of Austria, the Republic of Finland and the 

OJ L 84 (28.03.2002.) 
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Kingdom of Sweden to the European Union 
 
Farēru salas 
Eiropas Kopienas, no vienas puses, un Dānijas valdības un 
Farēru salu autonomijas, no otras puses, nolīguma 
3.protokols “Par “noteiktas izcelsmes izstrādājumu” 
jēdziena definīciju un administratīvās sadarbības metodēm”, 
kas grozītas ar ES un Dānijas un Farēru salu Apvienotās 
komtejas 2005.gada 10.novembra lēmumu Nr.1/2005 
 
 

OJ L 110 (24.04.2006.) 

ĀKK/ACP 
Annex V to Protocol 1 to Annex V to the Partnership 
agreement between the members of the African, Caribbean 
and Pacific Group of States of the one part, and the 
European Community and its Member States, of the other 
part, signed in Cotonou on 23 June 2000 
 

OJ L 317 (15.12.2000.) 
 

Padomes Lēmums (2002. gada 19. decembris) par 
Partnerattiecību nolīguma noslēgšanu starp Āfrikas, Karību 
jūras reăiona un Klusā okeāna valstīm, no vienas puses, un 
Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses, kas 
tika parakstīts Kotonū 2000. gada 23. jūnijā 
 

 
OJ L 65 (08.03.2003.) 
 

Information concerning the date of entry into force of the 
ACP-EC Partnership Agreement 
 

OJ L 83 (01.04.2003.) 

Čīle 
Nolīguma, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienu 
un tās dalībvalstu, no vienas puses, un Čīles Republiku, no 
otras puses, 3.pielikums 
 

OJ L 352 (30.12.2002.) 

Papildprotokols Nolīgumam par asociācijas izveidi starp 
Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Čīles Republiku, no otras puses, lai Ħemtu vērā Čehijas 
Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas, 
Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas 
Republikas, Maltas Republikas, Polijas Republikas, 
Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas 
pievienošanos Eiropas Savienībai 
 

OJ L 38 (10.02.2005.) 

Meksika 
Annex III to the Agreement establishing an association 
between the European Community and its Member States 
and Mexico 
 

OJ L 157 (30.06.2000.) 
OJ L 245 (29.09.2000.) 

Amended by Decisions No.1/2002 and 5/2002 of the 
European Union – Mexico Joint Council relating to Annex 
III to Decision No.2/2000 
 

OJ L 44 (18.02.2003.) 
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Implementation of the rules of origin under the EC-Mexico 
Agreement 
 

OJ C 187 (06.07.2000.) 

Dienvidāfrika 
Protocol 1 to the Agreement on Trade, Development and 
Cooperation between the European Community and its 
Member States, of the one part, and the Republic of South 
Africa, of the other part  
 

OJ L 311 (04.12.1999.) 

Albānija  
Padomes Lēmuma (2008.gada 15.septembris) par protokola 
parakstīšanu un noslēgšanu Pagaidu nolīgumam par 
tirdzniecību un ar tirdzniecību saistītajiem jautājumiem 
starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Albānijas 
Republiku, no otras puses, lai Ħemtu vērā Bulgārijas 
Republikas un Rumānijas pievienošanos Eiropas 
Savienībai, 4.protokols Par jēdziena “noteiktas izcelsmes 
produktu” definīciju un administratīvās sadarbības metodēm 
šā Kopienas un Albānijas Republikas nolīguma noteikumu 
piemērošanai 
 

OJ L341 (19.12.2008.) 

Seūta un Melila 
Padomes Regula (EK) Nr. 82/2001 (2000. gada 
5. decembris) par noteiktas izcelsmes izstrādājumu jēdziena 
definīciju un par administratīvās sadarbības metodēm 
tirdzniecībā starp Kopienas muitas teritoriju un Seūtu un 
MeliĜu 
 

OJ L 20 (20.01.2001.) 

Aizjūras valstis un teritorijas 
Padomes Lēmuma (2001. gada 27. novembris) par aizjūras 
zemju un teritoriju asociāciju ar Eiropas Kopienu 
III pielikuma 2. papildinājums (2001/822/EK) (Lēmums par 
aizjūras asociāciju) 
 
Padomes Lēmums (2001. gada 27. novembris) par aizjūras 
zemju un teritoriju asociāciju ar Eiropas Kopienu (Lēmums 
par aizjūras asociāciju) 
 

OJ L 324 (07.12.2001.) 
 
 
 
 
OJ L 314 (30.11.2001.) 
 
 
 

Vispērējā priekšrocību sistēma 
Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2454/93 (1993. gada 
2. jūlijs), ar ko nosaka īstenošanas noteikumus Padomes 
Regulai (EEK) Nr. 2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa 
izveidi, 66. -97.pants 
 

OV L 253 (11.10.1993.) 

Agreement in the form of an Exchange of Letters between 
the Community and each of the EFTA countries that grants 
tariff preferences under the GSP (Norway and Switzerland), 
providing that goods originating in Norway or Switzerland 
shall be treated on their arrival on the customs territory of 
the Community as goods with content of Community origin 

OJ C 38 (08.02.2001.) 
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(reciprocal agreement) 
 
VPR kumulācija ar Norvēăiju un Šveici 
Notice to importers of certain products originating in 
certain developing countries qualifying for generalised 
tariff preferences (rules of origin — replacement 
certificates of origin used between the Community, Norway 
and Switzerland) 
 

OJ C 104 (04.04.2001.) 

Rietumbalkāni 
Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2454/93 (1993. gada 
2. jūlijs), ar ko nosaka īstenošanas noteikumus Padomes 
Regulai (EEK) Nr.2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa 
izveidi, 66.-123.pants 
 

OV L 253 (11.10.1993.) 

Moldova 
Padomes 2008.gada 21.janvāra Regula (EK) Nr.55/2008, ar 
ko ievieš autonomās tirdzniecības preferences Moldovas 
Republikai un ar ko groza Regulu (EK) Nr.980/2005 un 
Komisijas Lēmumu 2005/924/EK 
 

OV L 20 (24.01.2008.) 

Melnkalne 
Pagaidu nolīguma par tirdzniecību un ar to saistītiem 
jautājumiem starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un 
Melnkalnes Republiku, no otras puses, 3.protokols 
 

OV L 345 (28.12.2007.) 

Bosnija un Hercegovina 
Pagaidu nolīguma par tirdzniecību un ar tirdzniecību 
saistītiem jautājumiem starp Eiropas Kopienu, no vienas 
puses, un Bosnijas un Hercegovinas, no otras puses, 
2.protokols 
 

OV L 169 (30.06.2008.) 

CARIFORUM  
Ekonomisko partnerattiecību nolīguma starp Cariforum 
valstīm, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās 
dalībvalstīm, no otras puses, 1.protokols 
 

OV L 289 (30.10.2008.) 

 


